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 Cộng sản Hà Nội đã tiêu diệt một thể chế đặc sắc của Miền Nam VN Tự Do

  

Mùa xuân năm nay, người Việt (trong nước) kỷ niệm lần thứ 35 ngày thống nhất đất nước.  Vào
tháng 10, đến lượt người Đức sẽ ăn mừng 20 năm ngày đoàn kết quốc gia. Tuy vậy, hai biến cố
này không thể so sánh với nhau được, ngoài chuyện là một sự chia cắt tùy tiện đã chấm dứt. Sự
khác biệt rất lớn và có thể được mô tả như sau:

• Tại Việt Nam, sự thống nhất đến sau một cuộc chiến khốc liệt khởi xướng năm 1960 bởi Cộng
Sản Miền Bắc chống lại chế độ thân Tây Phương tại Miền Nam. Tác giả William Llotd
Stearman, nguyên trưởng ban An Ninh Quốc Gia về Đông Nam Á từ 1973-1976 đã viết trong
một bài báo trên tờ Military Review: “Chiến thắng của Hà Nội là kết quả của sự áp đặt chủ nghĩa
cộng sản lên một thể chế đặc sắc miền Nam Việt Nam Tự Do.” Từ hai đến ba triệu người đã
thiệt mạng. Nhiều người Mỹ tin vào luận điệu cộng sản cho rằng đó là một cuộc chiến “Giải
Phóng Quốc Gia.” Thực chất, đó chính là cao điểm âm mưu 50 năm của Cộng Sản Quốc Tế
nhằm đặt chân lên Đông Nam Á.

• Nước Đức có một kết quả khác hẳn. Tại đây, một cuộc cách mạng ôn hòa trong nội bộ Cộng
Sản Đông Đức đã đưa đến một cuộc thống nhất không đổ máu với nước Tây Đức dân chủ. Ngày
nay toàn nước Đức, không riêng gì Tây Đức, đã trở thành một quốc gia tự do, giàu mạnh với một
xã hội tốt đẹp sau cuộc chiến tranh lạnh tiến hành bởi chính cái cường quốc đã gởi tay sai Cộng
Sản Việt Nam đi chém giết và hi sinh vì những lý do ý thức hệ. Những tay sai của Moscow đã
thành công năm 1975 tại Việt Nam. Nhưng tại Đức, họ đã thất bại 15 năm sau.

 

Chỗ bé đang chơi 20 năm trước là bức tường ô nhục
chia đôi nước Đức, hiện vẫn còn dấu. Nguồn: Reuters 
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• Tại Việt Nam, Cộng Sản đã lộ ra là những kẻ thắng cuộc đầy lòng hận thù. Họ đã tập trung
hàng trăm ngàn sĩ quan và nhân viên chế độ cũ vào trong trại cải tạo, bỏ đói họ và trong nhiều
trường hợp, đã tra tấn họ. Mặc dù phát ngôn viên của nhà cầm quyền Hà Nội đã trân tráo phủ
nhận trong điện thư gởi cho báo The Beat (xem bài chủ), đã có quá nhiều bằng chứng chỉ rõ
những sự đánh đập tù cải tạo là có thực. Công trình nghiên cứu khoa học của một chuyên gia tại
Đại Học Harvard đã chứng minh điều đó.

• Tại Đức, quân đội Nhân Dân Quốc Gia Đông Đức, một quân lực hùng hậu hàng thứ hai thuộc
khối Hiệp Ước Warsaw đã được giải tán qua đêm mà không đổ một giọt máu. Nước Đức thống
nhất đã không truy tố các sĩ quan Đông Đức mặc dù trước đó họ luôn sẵn sàng xâm chiếm Tây
Đức theo lệnh của Moscow. Các cấp tướng tá cao cấp trong đảng Cộng Sản Đông Đức đều
được giải ngũ cho về với gia đình. Đó là tất cả những gì gọi là khốn khổ nhất đối với họ.

• Những người sống tại Miền Nam Việt Nam đã bỏ xứ ra đi bất kể nguy nan có thể xảy ra với
tính mạng họ; hàng trăm ngàn người đã chết đuối khi những chiếc thuyền nan bị đắm trong
biển cả. Người Việt tỵ nạn đã phân tán ra trên hơn 60 quốc gia, trong đó tại nước Đức, một
người gốc Việt Nam 37 tuổi đã vươn lên được một chức vụ cao trong chính quyền Đức, làm đến
bộ trưởng y tế Liên Bang Đức.

• Đúng là có hàng trăm ngàn người Đông Đức phải bỏ nhà ra đi, nhưng họ không hề bị nguy
hiểm đến tính mạng, cũng như không hề phải bỏ xứ ra đi. Họ đã làm những gì mà họ vẫn hằng
mơ ước – được di chuyển tự do trong đất nước và định cư nơi nào có công ăn việc làm. Nói
cách khác, họ chỉ thực hiện quyền tự do mà hiến pháp đã qui định, điều mà chủ nghĩa cộng
sản đã ngăn cấm họ trong 40 năm qua.

Những người yêu tự do Đông Đức đã thừa hưởng kết quả từ lòng quả cảm của họ, từ sự hỗ trợ
sắt đá của các nguyên thủ quốc gia trên toàn hế giới, đặc biệt là TT Ronald Reagan và TT
George H.W. Bush, và từ các Giáo Hội đã cung cấp cho họ nơi tạm trú lúc di chuyển. Các Giáo
Hội cũng đã đưa lời khuyên thích đáng nhất: không bạo động! Bản thuyết giáo các mục sư
truyền bá ngày 9 tháng 10 năm 1989 trước hàng trăm ngàn người biểu tình trong “Ngày Thứ Hai
Biểu Dương vì Hoà Bình” đã mang một ý nghĩa đặc biệt. Bản văn được trích từ cuốn Book of
Proverbs chương 25, dòng 15: “Với lòng kiên nhẫn, kẻ cai trị sẽ được thuyết phục, và một cái
lưỡi mềm bẻ gãy một khúc xương.”
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 Người Đức hân hoan kỹ niệm 20 ngày đất nước thống nhất mà không có tù cải tạo, người vượt biên,   kinh tế mới, mất đất, mất biển, cấm tự do báo chí, tự do hội họp, tự do tôn giáo, tự do bầu cử... Nguồn: DCVOnline tổng hợp  Đối nghịch lại, Cộng Sản Bắc Việt đã lợi dụng một “hậu phương” nước Mỹ rời rạc, trong đó hẳnnhiên cũng có những người yêu chuộng hòa bình chân chính, nhưng đối với sự quan sát củabản thân người viết này, phần đông gồm những thành phần hoang tưởng, kém hiểu biết, nghiệnnghập và ích kỷ. Họ nhẫn tâm phất cao lá cờ Việt Cộng của kẻ thù, miệng hô to: “Ho, Ho. HoChi Minh.” “Hãy làm tình, không chiến tranh!” là khẩu hiệu của phong trào hoà bình vào thậpniên 60. Thái độ tàn nhẫn và vô cảm của người dân Mỹ khi đón tiếp các cựu chiến binh ViệtNam trở về là một trong những khiá cạnh kém hấp dẫn nhất của nước Mỹ, một đất nước tôi yêumến và ngưỡng mộ nhưng thỉnh thoảng vẫn lộ ra những sự yếu kém rất đáng buồn.Thiết tưởng cũng nên nhắc lại điều mà tôi vẫn thường viết, và cũng như tác giả William LloydStearman đã trình bày trong bài viết trên tờ Military Review: Sự sai lạc của thông tin báo chí lớnđã giúp tạo ra một thành kiến trong người dân và chuyển thắng thành bại. Tôi đã thấy hàngngàn người dân bị sát hại trong những hố chôn tập thể, trên đường phố Huế, nạn nhân của đồtể cộng sản. Tôi cũng đã chứng kiến thân xác bị hành hình của gia đình trưởng làng miền NamViệt Nam, bị Việt Cộng treo cổ trên cây cùng với thân nhân sau một cuộc tấn công. Trongnhững buổi họp báo hàng ngày tại Sài Gòn, những sự việc này chỉ được mô tả như những consố thống kê vô nghĩa. Những cuộc tàn sát này không đơn thuần là những “tai nạn xung đột vũtrang,” mà là một phần không thể tách rời của Giai đoạn 2 trong Chiến Lược Chiến Tranh DuKích, gọi là giai đoạn Khủng Bố.Tác giả Stearman rất đúng khi nhận định Cộng Hòa (Nam) Việt Nam, một đất nước bị phản bộivà chịu diệt vong đã từng là là một quốc gia tự do đáng được chú ý. Tự do tới mức phải hứngchịu thị phi cho đến lúc bị tiêu diệt. Đất nước này đã dân chủ đến nỗi năm 1967, vào lúc caođiểm nhất cho sự sống còn, vẫn tổ chức được bầu cử tự do. Trong khi đó, những thể chế dânchủ khác dù lâu đời hơn chắc đã phải hoãn những cuộc bầu cử như vậy trong hoàn cảnh tươngtự. Tờ New York Times đã ghi nhận một tỉ lệ đi bầu đáng kinh ngạc là 83% mặc dù người đi bầubị hăm dọa sẽ bị Việt Cộng sát hại. 84% là con số có thể làm chính bản thân nước Mỹ phảimắc cở.

 Xe tăng T-54 (made in Soviet) mang số 844 và AK-47 (made in China) cùng với cờ Mặt trậnGiải phóng Miền Nam ủi sập cửa dinh Độc Lập. Vài tháng sau đó, MTGPMN bị giải tán,Hà Nội đổi tên đảng Lao Động thành đảng Cộng Sản, và điều bốn Hiến Pháp ra đời. Chấmdứt một qủa lừa lịch sử lần thứ hai trên đất nước Việt Nam. Nguồn: Onthenet  Quốc gia tự do đáng kinh ngạc này ngày nay đã bị thay thế bởi một chế độ mà tổ chức QuanSát về Nhân Quyền (Human Rights Watch) xếp hạng là một trong những thể chế phạm tội tồi tệnhất. Tuỳ viên báo chí của chế độ này tại Washington đã trơ trẽn trả lời báo The Beat trong mộtđiện thư: “Sau cuộc thống nhất vào năm 1975, chính sách nhất quán của Việt Nam nhắm vàohòa hợp hòa giải quốc gia nhằm xây dựng một đất nước đoàn kết và hùng cường. Những thànhtựu đáng kể về đối nội cũng như đối ngoại đã ghi nhận rõ ràng sự thành công của chính sáchnày.”Có rất nhiều cách để xây dựng một “đất nước đoàn kết và hùng cường,” như nước Đức đã tìm racho chính họ và tránh thế giới phải bận tâm vào. Duới chế độ độc tài, sự kiện người dân ViệtNam cần cù và khéo léo vẫn tạo được những thành tựu chắc chắn không phải do công lao củađảng Cộng Sản.Tại những thành phố như Westminster và Garden Grove tại California, một số người lớn tuổi vẫncòn phải chịu đựng những sự đau đớn, hậu quả của việc đối đãi tàn nhẫn của cộng sản ViệtNam sau “chiến thắng” 1975. Bình an và hòa hợp chưa bao giờ đến với họ.Họ xứng đáng được sự cảm thông, được biết ơn và lòng ngưỡng mộ của những người bạn Mỹláng giềng - ngưỡng mộ vì họ đã không hề than van và biết ơn vì những sự đóng góp của chođất nước Hoa Kỳ này trong 35 năm qua.Điều này dẫn chúng ta đến một ý nghĩ cuối cùng: Với tinh thần ý thức cao về lịch sử, người ViệtNam chắc hẳn đã hiểu rõ một chân lý của lịch sử là: “mọi điều không bao giờ dùng lại ở hiện tạimà luôn luôn mở rộng ra cho tương lai.”Uwe Siemon-Netto – Duy Anh chuyển dịch ____________ _________ _________ __Re: Cộng sản Hà Nội đã tiêu diệt một thể chế đặc sắc của Miền Nam VN Tự Do2010-06-08 08:33:52duyanhTôi có dịp được gần gũi với GS Uwe Siemon-Netto nên hiểu được một số suy nghĩ của ông đốivới người Việt Nam. Trong 5 năm làm phóng viên chiến trường tại Việt Nam, ông đã lăn lộn khắp4 vùng chiến thuật, đi sâu vào đời sống người dân lành Việt Nam và thông cảm với nỗi đau đớncủa một dân tộc bị phân chia, làm bia đỡ đạn cho một cuộc chiến tranh ý thức hệ. Sự kiện tácđộng sâu sắc nhất đến với ông là vụ thảm sát Tết Mậu Thân tại Huế. 3 người bạn BS Đức củaông (cùng với vợ của một người trong nhóm) đang làm công tác thiện nguyện giúp xây dựngtrường đại học y khoa Huế đã bị VC giết hại sau nhiều tuần lễ bị giam giữ. Ông cho rằng đâykhông phải là một hành động tự phát mà là một quyết định có tính toán của cấp chỉ huy VCnhằm khủng bố và dằn mặt tất cả những quốc gia có liên quan với Mỹ trong cuộc chiến ViệtNam, tương tự như hành động khủng bố của Al Qeda. Chỉ có “ác nhân” (evil) mới có thể làmđược những chuyện đó.Điều làm ông ngạc nhiên khi tiếp xúc với cộng đồng người Việt tại Orange County là tính nhẫnnại, cam chịu số phận mà theo ông là nét chung của người Á Châu nhưng được thể hiện ở mứccao đối với người Việt. Ông đã gặp những người thuyền nhân, những người tù cải tạo, từng bịnhững hậu quả đau đớn nhất nhưng vẫn không hề than vãn mà luôn cố gắng vươn lên, hi sinhnuôi nấng con cái trở thành những người thành danh trong xã hội Mỹ. Đặc biệt là lòng vi tha củahọ đối với kẻ thù cũ, vẫn hà hơi tiếp sức cho một chế độ gian dối chưa chịu thức tỉnh.Điều này theo ông chỉ có thể được giải thích bởi niềm tin tất yếu vào tương lai là rốt cuộc rồiThiện sẽ thắng Ác và chế độ CS VN sẽ phải diệt vong bằng cách này hay cách khác.Người Đức cũng như người Âu Mỹ nói chung thẳng tính, phân biệt chánh tà rõ rệt nên có lẽ khóhiểu những cảm xúc lẫn lộn của người Á Châu nói chung và người Việt nói riêng.Theo ý kiến riêng của tôi có chia sẻ với GS Siemon-Netto, phải hiểu người Việt có thể rất tốtnhưng cũng có thể rất xấu, phạm vi giao động rất rộng từ cực Ác qua cực Thiện rất dễ dàng vàngược lại. Lịch sử Việt Nam đã chứng minh đất nước sản sinh những anh hùng dân tộc nhưngcũng đầy rẫy kẻ tiểu nhân bạo tàn. Ngày nay cũng vậy, cộng đồng người Việt cũng không thiếunhững kẻ theo đuôi nhà cầm quyền CSVN vì quyền lợi cá nhân.
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